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В древнерусском языке 11 – 14 веков использовалось несколько лексем для обозначения неожиданности ситуации. Это слова, образованные от реконструируемого корня *zajap, для которого восстанавливается значение ‘ожидание’: внезапу, внезапа, изнезапы, изнезапа, беззапа. Наречие и прилагательное напрасьно и напрасьный и предложно-падежное сочетание без вѣсти, буквально обозначающее ‘без известий’. 

Разнообразие наречий с корнем *зап обусловлено, с одной стороны, колебанием в роде производящего слова *зап или *запа, а также омонимичностью значения приставок не- и без-. Однако именно форма внезапу оказывается наиболее распространенной в древнерусских памятниках и сохраняется в современных словах внезапно и внезапный. Формы изнезапа и изнезапы, наравне с внезапу, зафиксированы лишь в Киевской и Суздальской летописях. Наречие беззапа (или беззаяпа) по материалам корпуса НКРЯ и Срезневского употребляется лишь в Житии Андрея Юродивого, причем в наиболее архаичной его редакции. В более поздних списках беззапа правится писцами на внезапу. 
Среди множества ситуаций, оценивающихся в древнерусском тексте как неожиданные, есть несколько наиболее распространенных. К таким ситуациям относятся военный конфликт (неожиданное нападение); природный катаклизм (наводнение или солнечное затмение); болезнь, смерть или, напротив, выздоровление (ср. в СРЛЯ устойчивые сочетания “скоропостижная смерть”, “скоропостижно скончался”) и, наконец, божественное чудо или знамение. Целью данного доклада является подробное рассмотрение ситуаций «военного конфликта» и «природного катаклизма». 
В ситуации «военного конфликта» используются две лексемы внезапу и без вѣсти. Без вѣсти является контекстуальным маркером неожиданности в противовес сочетанию приде вѣсть, часто употребляющемуся в летописях. Так, в ПВЛ находим: 
И Ярославу же сущу в Новѣгородѣ, и приде ему вѣсть, яко печенѣзѣ обьстоят Кыевъ.

С другой стороны: 

И наста Федорова недѣля 1 поста, и приспѣ Федорова субота, Мьстиславу сѣдящю на обѣдѣ, и прииде ему вѣсть, яко Олегъ на Клязьмѣ, близь бо бѣ пришелъ без вѣсти. 
Выражение неожиданности с помощью лексемы без вѣсти является наиболее характерным для Новгородской Первой Летописи: 

(1217) а наѣхаша на товары без вѣсти, новъгородци же побегоша съ вѣчя въ товары, и поимавше оружие и выбиша е ис товаръ

Более того, единственное употребление внезапу в НПЛ относится к сообщению 1238 г. о нападении татар на реке Сити, которому находится текстологическая параллель в Суздальской летописи: 

Нача кн҃зь полкъ ставити ѻколо себе се внезапѹ татарове приспѣша кн҃зь же не ѹспѣвъ ничто же побѣже 
Новгородская Первая летопись
и нача кн҃зь полки ставити и се внезапү приспѣша Татарове на Сить противү кн҃зю Юрью
Суздальская летопись

Другое значение без вѣсти, встретившиеся нам в НПЛ, ПВЛ и Изборнике 1076, близко к современному значению в сочетании пропасть без вести, т.е. пропасть ‘без следа’. Так, под 1268 годом в НПЛ описывается Раковорская битва и, соответственно, потери новгородских войск в ней: 
И ту створися зло велико: убиша посадника Михаила (...) и много добрых бояръ, а иных черных бещисла людии; а и иных без вѣсти не бысть: тысячкого Кондрата, и Ратислава Болдыжевица, Данила Мозотиница, а и иных много, и богъ вѣсть, а плесковиць такоже и ладожанъ 
В значении ‘без следа’ в НПЛ употребляется также сочетание с лексемой знатьба, ‘знак, признак’ -- без знатьбе, синонимичное без вѣсти. 
Стояше вся осенина дъждева, от Госпожина дни до Корочюна, тепло, дъжгь; и бы вода велика вельми въ Волхове и всюде, сено и дръва разнесе; озеро морози въ нощь, и растьрза вѣтръ, и вънесе въ Волхово, и поломи мостъ, городнѣ отинудь безнатбе занесе.

В Младшем Изводе НПЛ безнатбе в данном контексте заменено на без вѣсти: а городнѣ безъ вѣсти занесе. 

Несмотря на распространенность в НПЛ сочетания без вѣсти, в ситуациях «катаклизма» и «чуда» употребляется внезапу: 

  То(г̑) же лѣ(т̑). м(с̑)ца ӏю(н̑) ·к͠ ꙁ· бы(с̑) знамениє въ сл҃нци. пре(д) ѻбѣднею. ч(с̑)тѹ сѹщю нб҃ѹ. внезапѹ померче сл҃нце яко на ча(с̑). і бы(с̑) яко м(с̑)ць ·е҃· ночии. і тма бы(с̑) яко в зимнюю ночь.

То же находим и в Киевской летописи: 

бж҃иємъ попущениємъ ѹмножившюсѧ дождю внезапу въ ѡдинъ дн҃ь и в нощь поиде вода изъ днѣстра. Велика в болоньѥ и взиде ѡли до быковаго болота.
В ситуации военного конфликта, а именно для обозначения неожиданного нападения, в Киевской летописи используется изнезапа: 
и выступи полкъ изъ загорья. вси во бронѧхъ . яко во всѧкомь леду и ѹдари на нихъ. изнезапа и подъяша. стѧгъ. михальку же доспѣва·ющю с братомъ . всеволодомъ. нарѧживающи

Однако единичные употребления изнезапа и внезапу в Киевской летописи, не позволяют нам сделать вывод о распределении данных лексем в зависимости от ситуации.

Таким образом, для обозначения неожиданности в ситуации военного конфликта в Первой Новгородской летописи используется лексема без вѣсти, в отличие от других памятников древнерусской письменности, в которых возможно употребление, как без вѣсти, так и внезапу. В то же время при описании природных катаклизмов как в ПНЛ, так и в других памятниках употребляется лексема внезапу.
